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LETTRE AUTOGRAPHE À ALEJANDRO ORTIZ RESCANIERE

Claude Lévi-Strauss
le 1er avril 1970

TRANSCRIPTION · FRANÇAIS

Cher Monsieur,

Merci de votre aimable lettre du 21 mars et du document joint, que je lirai avec beaucoup
d’intérêt.

J’avais répondu à votre lettre précédente pour vous encourager dans vos recherches.
Rien ne serait plus utile aux études américaines qu’un ensemble bien réuni des mythes
péruviens, depuis ceux anciennement recueillis jusqu’aux plus récents, éclairés par des
survivances rituelles du genre de celle que décrit votre lettre.

Bon courage, donc, et bien amicalement.

Claude Lévi-Strauss

TRADUCCIÓN · ESPAÑOL

Estimado señor:

Le agradezco su amable carta del 21 de marzo y el documento adjunto, que leeré con
mucho interés.

Ya había respondido a su carta anterior para animarle en sus investigaciones. Nada sería
más útil para los estudios americanos que un conjunto bien reunido de los mitos
peruanos, desde los recogidos antiguamente hasta los más recientes, iluminados por
supervivencias rituales del tipo de la que describe en su carta.

Mucho ánimo, pues, y reciba mis más cordiales saludos.

Claude Lévi-Strauss


